
АНОТАЦІЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
1. Назва навчальної дисципліни – Сучасна теорія лінгвістичної картини світу
2. Вид (статус) навчальної дисципліни – Вибіркова
3. Освітній рівень – Перший (бакалаврський) рівень
4. Галузь знань – 03 – гуманітарні науки
5. Спеціальність – 035 – філологія
6. Мета навчальної дисципліни: розширення знань про сучасні парадигми

лінгвістичних досліджень картини світу, а також формування навичок практичного
застосування відповідних методів під час аналізу англомовного лінгвістичного
матеріалу.

7. Завдання навчальної дисципліни:
- набуття студентами знань про процес формування картини світу як цілісного

продукту пізнання (когніції), евристичні принципи типології картин світу, засоби
мовного та мовленнєвого втілення картини світу в різних народів.

- оволодіння відповідними терміносистемами для застосування у дослідницькій
практиці,

- формування навичок роботи з матеріалом іноземною з метою його
дослідження,

- розвинення комунікативних стратегій презентації аналізу дослідженого
матеріалу та відповідних вербальних тактик.

8. Зміст навчальної дисципліни:
Тема 1. Картина світу як маніфестація сучасних парадигм в гуманітарній науці;

Тема 2. Концептуальна картина світу; Тема 3. Картина світу як когнітивне утворення
(1); Тема 4. Картина світу як когнітивне утворення (2); Тема 5. Мовна картина світу;
Тема 6. Дискурсивна картина світу; Тема 7. Час та простір і лінгвістичній картині
світу; Тема 8. Картина світу у психолінгвістиці; Тема 9. Національно-культурна
картина світу; Тема 10. Поняття концептосфери; Тема 11. Картина світу в аспекті
протистояння «свого» та «чужого»; Тема 12. Ціннісний чинник у лінгвістичній
національно-культурній картині світу; Тема 13. Час та простір у національно-
культурних картинах світу; Тема 14. Проблема міжкультурної комунікації в межах
теорії картини світу; Тема 15. Лексична конотація у різних культурах як семіотична
культурна ознака; Тема 16. Комунікативна поведінка як засіб реалізації картини світу

9. Пререквізити: курс усної практики, аналітичного читання та граматики
англійської мови рівня B2-C1, вступ до мовознавства, вступ до іноземної філології,
історія англійської мови, основи наукових досліджень.



10 Очікувані результати навчання:
У результаті засвоєння навчальної дисципліни здобувач вищої освіти повинен

демонструвати такі результати навчання:
ОП Англійська мова та література і переклад та друга іноземна мова
ПРН2. Здійснювати пошук і використання інформації, необхідної для

ефективного виконання професійних завдань, професійного і особистісного
розвитку: добирати інформацію з різних джерел, критично аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати, презентувати
результати досліджень державною та іноземною мовами

ПРН4. Розуміти фундаментальні принципи буття людини, природи,
суспільства.

ПРН 19. Використовувати іноземну мову для організації ефективної мовної,
міжмовної та міжкультурної комунікації на особистому та професійному рівнях.

ОП Німецька мова та література і переклад та англійська мова
ПРН2. Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію

з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично
аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати.

ПРН4. Розуміти загальні суттєві характеристики реальності (фундаментальні
принципи буття людини, природи, суспільства).

ПРН7. Розуміти основні проблеми філології та підходи до їх розв’язання із
застосуванням доцільних методів та інноваційних підходів.

ОП Переклад (іспанська та англійська мов)
ПРН2. Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію

з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично
аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати.

ПРН4. Демонструвати розуміння фундаментальних принципів буття людини,
природи, суспільства.

ПРН17. Збирати, аналізувати, систематизувати й інтерпретувати факти мови й
мовлення й використовувати їх для розв’язання складних задач і проблем у
спеціалізованих сферах професійної діяльності та/або навчання.



ОП Французька мова та література і переклад та англійська мова
ПРН2. Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію

з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично
аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати.

ПРН4. Демонструвати розуміння фундаментальних принципів буття людини,
природи, суспільства.

ПРН12.Аналізувати мовні одиниці, визначати їх взаємодію та характеризувати
мовні явища і процеси, що їх зумовлюють.

ОП Переклад (китайська та англійська мови)
ПРН2. Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію

з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично
аналізувати й

інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати.
ПРН4. Розуміти фундаментальні принципи буття людини, природи,

суспільства.
ПРН12.Аналізувати мовні одиниці, визначати їх взаємодію та характеризувати

мовні явища і процеси, що їх зумовлюють.

ОП Переклад (арабська та англійська мови)
ПРН2. Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію

з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично
аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати.

ПРН4. Розуміти фундаментальні принципи буття людини, природи,
суспільства.

ПРН9. Характеризувати діалектні та соціальні різновиди арабської й
англійської мов, описувати соціолінгвальну ситуацію.

Викладання навчальної дисципліни забезпечує формування у здобувача вищої
освіти загальних і спеціальних компетентностей і досягнення результатів навчання,
визначених стандартом вищої освіти.

Загальних компетентностей
ОП Англійська мова та література і переклад та друга іноземна мова



ЗК2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові
цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей
розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і
суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій.

ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.
ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.

ОП Німецька мова та література і переклад та англійська мова
ЗК2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові

цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей
розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і
суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій.

ЗК6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.
ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.

ОП Переклад (іспанська та англійська мов)
ЗК6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.
ЗК11. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. Оволодіння

загальнонауковими знаннями, спрямованими на формування системного наукового
світогляду, професійної етики та загального культурного кругозору.

ЗК13. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій,
зокрема для вирішення стандартних завдань у практичних ситуаціях.

ОП Французька мова та література і переклад та англійська мова
ЗК2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові

цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей
розвитку філології, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у
розвитку суспільства, техніки і технологій.

ЗК6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.
ЗК11. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. Оволодіння

загальнонауковими знаннями, спрямованими на формування системного наукового
світогляду, професійної етики та загального культурного кругозору.



ОП Переклад (китайська та англійська мови)
ЗК2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові

цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей
розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і
суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій.

ЗК6. Здатність до пошуку, опрацювання й аналізу інформації з різних джерел.
ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. Оволодіння

загальнонауковими знаннями, спрямованими на формування системного наукового
світогляду, професійної етики та загального культурного кругозору.

ОП Переклад (арабська та англійська мови)
ЗК2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові

цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей
розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і
суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій.

ЗК6. Здатність до пошуку, опрацювання й аналізу інформації з різних джерел.
ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. Оволодіння

загальнонауковими знаннями, спрямованими на формування системного наукового
світогляду, професійної етики та загального культурного кругозору.

Спеціальних (фахових) компетентностей.
ОП Англійська мова та література і переклад та друга іноземна мова
ФК7. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних

та літературних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної
спеціалізації).

ФК8. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання
професійних завдань.

ФК13. Здатність ефективно формувати свою комунікативну стратегію та
передбачати можливий розвиток подій у ситуаціях міжкультурного спілкування,
користуватися різноманітними тактичними прийомами комунікації з урахуванням
міжкультурної компетентності – знань звичаїв, традицій іншої культури, що



забезпечує успішне спілкування між комунікантами і досягнення запланованого
прагматичного ефекту

ОП Німецька мова та література і переклад та англійська мова
ФК7. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних

і літературних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (німецька та англійська
мови).

ФК8. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання
професійних завдань.

ФК10. Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та
перекладознавчий аналіз

німецькомовних та англомовних текстів різних стилів і жанрів.

ОП Переклад (іспанська та англійська мов)
ФК1. Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ.
ФК2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як

особливу знакову систему, її природу, функції, рівні.
ФК8. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних

і літературних фактів, інтерпретації та перекладу іспаномовного тексту.
ФК9. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання

професійних завдань.

ОП Французька мова та література і переклад та англійська мова
ФК2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як

особливу знакову систему, її природу, функції, рівні.
ФК9. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання

професійних завдань.
ФК11. Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та

перекладознавчий аналіз франкомовних текстів різних жанрів і стилів.

ОП Переклад (китайська та англійська мови)



ФК2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як
особливу знакову систему, її природу, функції, фонетичний, лексичний, граматичний
рівні.

ФК7. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних
і літературних фактів, інтерпретації та перекладу тексту.

ФК8. Здатність вільно оперувати спеціальною (мовознавчою та
перекладознавчою) термінологією китайської та англійської мов для розв’язання
професійних завдань.

ФК15. Володіння прагматичною та міжкультурною компетентностями з
китайської й англійської мов.

ОП Переклад (арабська та англійська мови)
ФК2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як

особливу знакову систему, її природу, функції, фонетичний, лексичний, граматичний
рівні.

ФК7. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних
і літературних фактів, інтерпретації та перекладу тексту.

ФК8. Здатність вільно оперувати спеціальною (мовознавчою та
перекладознавчою) термінологією арабської та англійської мов для розв’язання
професійних завдань.

ФК15. Володіння прагматичною та міжкультурною компетентностями з
арабської й англійської мов.

11. Обсяг навчальної дисципліни: 4 кредити ЄКТС (120 годин)
денна форма : лекцій – 32 год., практичних – 4 години, самостійна робота – 84

год.
заочна форма: лекцій – 8 год., практичних – 2 години, самостійна робота – 110

год.
12. Форма контролю: залік.
13. Інформація про викладача: професор кафедри англійської філології та

методики викладання іноземної мови, професор Євгенія БОНДАРЕНКО.


